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JONAS BULOTA 

"AUSROS" ZANRAI 

Kalbėti apie daugiau kaip prieš šimtą metų eJusio periodinio leidinio 
žanrus nėra itin aktualu. Netgi tuo atveju, jei kalbama apie "Aušrą"­
pirmąji Lietuvai skirtą žurnalą, su kuriuo susiję kardinalūs lietuvių na­
cionalinio išsivadavimo judėjimo ir kultūros raidos kitimo momentai. 

Zurnalo ar laikraščio žanro sąvoka labai skirtinga priklausomai nuo 
to, kada, kokioje šalyje ir kokia kalba šie žanrai buvo ar yra vartojami 
praktikoje. Tai pasakytina ne tik apie periodinę spaudą, bet ir apie visą 
raštiją. Galbūt todėl mes iki šiol neturime nė vieno priimtino paties žanro 
termino apibrėžimo, nekalbant apie atskirų, sąlygiškai vartojamų žanrų 
definicijas. 

Iš "Tarptautinių žodžių žodyno" (V., 1985) sužinome, kad tai pran­
cūziškas žodis "genre", lietuviškai reiškiantis "rūši, tipą", o bendresne 
prasme - "istoriškai susiklosčiusios meno kūrinių klasifikacijos pagal jų 
struktūrinius požymius padalą; kūrinių rūši, porūši" Siuo aspektu ido­
miai skamba skyriaus pavadinimas1"Literatūros rūšys ir žanrai" knygoje 
"Literatūros teorijos apybraiža" (V., 1982). Zanras čia kvalifikuojamas 
kaip "mąstymo proceso universalija", žanrų sistema - "kolektyvinės orien­
tacijos sistema" (p. 185), o literatūros rūšimis, remiantis Aristotelio tria­
da, reikėtų laikyti epą, lyriką ir dramą. Taigi žanras būtų smulkesnis li­
teratūros klasifikavimo vienetas negu rūšis. Nors čia pat ši sistema ban­
doma kritikuoti kaip archaiška, jos šalininkai kaltinami literatūros raidos, 
literatūros faktų ir literatūros mokslo teiginių istoriškumo ignoravimu, 
neatsižvelgimu i antikinės literatūros kūrinių sinkretizmą, tačiau minė­
tąja triada pagrista visa šios knygos koncepcija. Kadangi Aristotelio lai­
kais žurnalistikos dar nebuvo, tai ir visi iki vieno spaudos žanrai atsidūrė 
už literatūros teorijos ribų. 

Zurnalistikai yra nuolaidesnė literatūros mokslininkė V. Zaborskaitė. 
Jos knygoje taip pat yra skyrius "Literatūros rūšys ir žanrai", tačiau, 
kalbėdama apie epą, autorė po romano, novelės aptaria ir kitus, smul­
kesnius epo žanrus. Paminėjusi iš prancūzų literatūros atklydusią "fizio­
loginę apybraižą" ir jos lietuvišką atmainą, vadintą vaizdais, vaizdeliais, 
gyvenimo paveikslais, V. Zaborskaitė rašo: 

"Siuo metu gausiai kuriama vadinamoji f a k t o I i t era t ū r a, ivai­
rūs d o 1;: ume nti n i a i ž anr a i, kuriuose siekiama tikroviškai vaiz­
duoti autentiškus ivykius ir faktus, tačiau juose yra ir nemažai beletriza­
vimo, išmonės elementų. Fakto literatūrai priklauso ivair aus pobūdžio 
reportažai, apybraižos, esė, kelionių aprašymai, sociologiniais tyrinėji-
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mais pagristi kūriniai, taip pat ivairaus tipo meninės biografijos ir moks­
linė fantastika. Zodžiu, nauji poslinkiai visuomenės ir literatūros gyve­
nime iškelia vis naujus, teorijos nenumatytus epinius žanrus. Paslanku· 
mas ir prisitaikymas prie kintančios tikrovės ir jos reikalavimų yra viena 
svarbiausių epo ypatybių."l 

Viešos informacijos priemonėse naudojami žanrai nėra tokie seni 
kaip fundamentalios epikos, tačiau jie bene labiausiai paslankūs ir prisi­
taikę prie gyvenimo realijų, pasiduodantys politikos, propagandos, tech­
ninės pažangos itakai. Operatyvaus, viešo naudojimo aplinkoje siekiant 
lakoniškumo, sensacingumo ir I. 1., jie lengvai destabilizuojami ir defor­
muojami. Tai nereiškia, kad nėra jokių atramos taškų kalbant apie isto­
rini žurnalistikos patyrimą žanrų sistemoje. Atsižvelgdami i pačius ivai­
riausius teorinius bandymus apibrėžti žanro sampratą žurnalistikoje, ga­
lėtume labai apibendrintai sakyti, kad tai yra sąlygiškai patvari pažintos 
tikrovės atkūrimo priemonių sistema, pasireiškianti publikacijos tekste, 
radijo ar televizijos laidoje. 

Įvairiose šalyse maždaug vienodai suvokiama, kas yra laikraštinė ži­
nutė, ką apytikriai vadiname re·portažu, ataskaita, interviu, koresponden­
cija, straipsniu, pamfletu, esė, recenzija. Sunkiau apibūdinti komentarą, 
apžvalgą, vaizdeli, apybraižą, feljetoną. Skirtingų kultūrų šalyse šie žan­
rai suvokiami ivairiai. Vakarų pasaulis spaudos žanrų skalėje visiškai 
nevartoja apybraižos, feljetonų terminų. Pastarųjų dviejų žanrų tradicija, 
atėjusi i Lietuvą iš rusų ir lenkų spaudos XX a. pirmojoje pusėje, šian­
dien, pasikeitus sąlygoms, nyksta tiesiog mūsų akyse, ir jų ateiti žurna­
listikos praktikoje sunku prognozuoti. Si reiškini lemia mūsų žurnalisti­
kos istorijos savitumas. Vargu ar rasime pasaulyje kitą tautą, kurios 
raštija, literatūra ir periodinė spauda išaugo net dviejų imperijų ir trijų 
svetimų kalbų prislėgtame krašte bei tolimuose užjūriuose. Vos toji prie­
spauda dėl kokių nors politinių ar ekonominių 'priežasčių susilpnėdavo, 
tuojau anapus ar šiapus Nemuno pasirodydavo lietuviška knyga, atsišau­
kimas, laikraštis. Vėliau už visus savo kaimynus pradėjusi leisti savo 
originaliąją spaudą, Lietuva pasaulinės žurnalistikos patirti vijosi tiesiog 
šuoliais. Kaip žirgas bėgime su kliūtimis pirmą kartą. 'Ne visas tas kliū­
tis pasisekdavo nugalėti. Tai ryškiai matome šiandien sklaidydami "Auš­
ros" puslapius, bandydami aptarti sinkretini šiame leidinyje skelbtų me­
džiagų pobūdi, žanrų užuomazgas, raidą ir šitaip ieškodami prielaidų at­
sakyti i klausimą, ar "Aušra" buvo laikraštis, ar žurnalas. 

Daugelis spaudos žanrų yra bendri ir laikraščiui, ir žurnalui, tačiau 
informatyvus pradas pirmajame ir publicistinis arba meninis antrajame 
dažniausiai nulemia autoriaus pasirinkimą, koki žanrą reikės pasitelkti 
siekiant Jtskleisti temą, aprašyti ivyki, iškelti problemą, apžvelgti kokią 

I Zaborskaitė V. Literatūros mokslo iva das. V., 1982. P. 173. 
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nors politikos, kultūros, visuomeninio gyvenimo aktualiją. Daugelio "Auš­
roje" skelbtų medžiagų pobūdis, kaip jau minėta, sinkretinis vėlesnės mū­
sų žurnalistikos patirties atžvilgiu. Sinkretinis buvo ir paties leidinio 
tipas. Todėl būtina aptarti, kodėl "Aušrą", kartą per mėnesi ir rečiau 
pasirodanti brošiūruotą leidinio artimą žurnalo tipui, leidėjai pavadino 
laikraščiu. Tai galima padaryti tik išsiaiškinus, kada šie abu terminai 
(laikraštis, žurnalas) pirmą kartą buvo pavartoti lietuvių periodinės spau­
dos pra:-tikoje. 

Nežinoma, kaip norėjo pavadinti savo projektuojamą periodini leidini 
žemaičių kalba broliai Juzumai XIX a. pirmojoje pusėje, ar iš viso svarstė, 
kaip toki dalyką reikėtų suformuluoti lietuviškai2. 

Išlikęs L. Ivinskio rengto savaitraščio "Aitvaras" 1857 m. sausio I d. 
pirmojo numerio maketas neturi jokios paantraštės, išskyrus prenumera­
vime sąlygas ir periodiškumo nurodymą. M. Akelaitis, puoselėjęs minti 
išleisti lietuvišką laikrašti ar žurnalą ir sudarinėjęs jo programą, vėliau 
aktyviai prisidėjo prie M. Valančiaus pastangų gauti leidimą sumanytam 
periodiniam leidiniui "Pakeleivingas" Prie 1859 m. vasario 21 d. Rusijos 
vidaus reikalų ministrui rašyto prašymo, kuriame projektuojamas leidi­
nys vadinamas "periodine brošiūra" (kaip matome, abu žodžiai - tarp­
tautiniai), buvo pridėta ir programa. Istorikas V. Merkys nustatė, kad ir 
šią programą rašė M. Akelaitis3. Tai turėjęs būti savaitraštis žemaičių 
ir lietuvių kalbomis. Jo paantraštė nenumatyta, vadinasi, M. Valančius ir 
M. Akelaitis dar neieškojo (ar nerado) pakaitalo "gazietai". 

1864 m. leisdamas savo "Zinią apie lenkų vainą su maskoliais" - pir­
mąii lietuvišką laikrašti buvusioje LDK teritorijoje, kažkur Augustavo 
gubernijoje, jo paantraštėje M. Akelaitis irašė žodi "gazieta" P. Vilei šio 
sum any tas ir redaguojamas Sankt Peterburgo studentų lietuvių 1875-
1876 m. leidžiamas rankraštinis laikraštėlis "Kalvis melagis" buvo be jo­
kios paantraštės. Turėdami kruopščiai surinktą ir ne mažiau kruopščiai 
komentuotą rinkini "Lietuvių kultūros veikėjų laiškai J. I. Kraševskiui" 
(V., 1992), kuriame dešimtis kartų kalbama apie būtinumą išleisti lietu­
višką periodini leidini, galima konstatuoti, kad apie specialų lietuvišką 
terminą leidinio tipui (laikraštis ar žurnalas) apibūdinti iki XIX a. de­
vintojo dešimtmečio nebuvo galvojama. J. Basanavičiaus epistolinio pa­
likimo tyrimas padeda ši klausimą sukonkretinti. Tiesą sakant, žuvus di­
džiumai ankstyvųjų J. Basanavičiaus laiškų, sunku tiksliai nustatyti laiką, 
kada jis pirmą kartą pavartojo naujadarą "laikraštis" periodiniam leidi­
niui apibūdinti. Iki "Aušros" pasirodydavo šiam tikslui vartoti žodži 
"laiškas", "laiškelis", "raštelis", "žinia" arba skoli iai "gazieta", "cei­
tunga" Maskvos studentų lietuvių 1880 m. pabaigoje išleista rankrašti 

, Tumas J. Broliai Juzumai·Juzumavičiai. K .. 1924. P. 31. 
3 Merkys V. Pastangos leisti liaudies biblioteką ir laikrašti "Pakeleivingas· (1858-

1859) II Knygotyra. 1983. T. 9(16), sąs. 1. P. 35. 
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"Aušra" leidėjų dar vadinama "laišku" Prieš metus baigęs Maskvos uni­
versitetą, J. Basanavičius tuo laiku jau buvo pakeliui i Bulgariją. Galima 
manyti, ~ad, bendraudamas su savo studijų kolegomis, jis dar nebuvo 
vartojęs žodžio "laikraštis" Užtat ši naujadarą atradęs ar sukūręs, J. Ba­
sanavičius jau atkakliai ii gynė ir propagavo. Straipsnio "Zodelis apie 
mus pačius ir mūsų kalbą" autorius, pasirašęs slapyraidėmis A. E. (gal 
Einaras?) , prisiminė primygtiną J. Basanavičiaus siūlymą keisti lietu· 
vininkams tradiciniu tapusi vokišką skolini "ceitungą" laikraščiu'. O štai 
ką J. Basanavičius rašė viename iš savo laiškų (1881 m. pabaiga) M. Ser­
niui, pranešdamas apie išsiunčiamą "Lietuviškos ceitungos" redakcijai 
savo darbą "Apie senovės Lietuvos pilis", daug kartų operuodamas ter­
minu "laikraštis": "Išmeskit, susimildami tą "Ceitungą" - geriau jau pa­
vadinkit "Lietuviška gazieta" arba "Lietuviškas laiškas" ir tam lygu. 
Tegul nuo naujų metų jūsų laikraštis taps geru lietuvišku".5 Tačiau Ma­
žosios Lietuvos redaktoriai ir toliau atkakliai vengė isileisti ši nauj ą, 
neiprastą žodi. Po precedento "Aušroje" naujadaras greitai prigijo lietu­
vių spaudos praktikoje, išskyrus Mažąją Lietuvą. Buvo ir čia bandyta 
vartoti naują terminą (kartą net leidinio pavadinime), tačiau greitai at­
sisakyta šio "žemaičiavimo" 1884 m. Karaliaučiuje pasirodė "Lietuviškas 
politiškas laikraštis", redaguojamas K. Kibelkos. 1885 m. jis pasivadino 
"Ziūronu", o 1886 m. pabaigoje visai liovėsi ėjęs. lki pat Antrojo pasau­
linio karo Mažosios Lietuvos lietuviški laikraščiai retai vartojo laikraščio 
terminą. Kuri laiką svetur leidžiamos Lietuvai skirtos periodikos prakti­
koje pas:taikydavo termino variacijų. Rašyta "Iaikrašis" vietoje "laik· 
raštis", "Iaikraštėjystė", "Iaikraštystė" vietoje "laikrašti inkystė", iš da­
lies adekvati žurnalistikai6 • 

Bene pirmą kartą laikraščio terminą J. Basanavičius pavartojo laiške 
F. Kuršaičiui, rašytame Lom Palankoje 1880 m. vasario mėn.1 Tame pa­
čiame laiške kalba dar vadinama "liežuviu", o laiškas - "gromata" Įdo­
mu pasekti naujadaro genezę galimos kaimyninių šalių kalbų itakos 
aspektu. Vokiečiai ir lenkai nuo seno turėjo žodžius periodiniam leidiniui 
nusakyti: Zeitschrift, Zeitung (vok.), czasopismo (lenk.). Galima dar pri­
durti ir čekų (kuriais taip domėjosi J. Basanavičius) vartojamą časopis. 
Deja, visi tie žodžiai (išskyrus Zeitung) turi platesnę prasmę, reiškia 
apskritai periodini leidini ir nesukonkretina, ar tai laikraštis, ar žurnalas. 
Ko gero, tai bus nulėmę J. Basanavičiaus požiūri i periodini leidini, ieš­
kant lietuviško atitikmens jam apibūdinti. Taigi "Aušra" -leidinys, savo 
profiliu artimesnis žurnalui, pasirodė su paantrašte "laikraštis" Atsira­
dus precedentui, klostėsi ir tradicij a: analogiškos struktūros, tik dar ar-

, "Naujasis keleivis", 1880, Nr. 13 (priedas). 
5 "Mūsų skardas", 1926, gegužės mėn. (vienkartinis leidinys). 
6 Lietuvių kalbos žodynas. T. 7. V., 1966. P. 49. 
7 Basanavičius J. Rinktiniai raštai. V., 1970. P. 740. 
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timesnis žurnalui leidinys "Varpas" turėjo paantraštę "Literatūros, poli­
tikos ir mokslo mėnesinis laikraštis" (1897-1899 m. - "dvimėnesinis") . 
Tą pati galima pasakyti ir apie pasirodžiusius katalikų periodinius leidi­
nius "Apžvalgą", "Tėvynės Sargą", "Zinyčią" ir kitus lietuviškus žurna­
lus, paantraštėje rašiusius "laikraštis" 

Tai ir nulėmė iki šiol nesibaigianti mūsų istorikų ginčą neistengiant 
susitarti, kokiam periodikos tipui reikėtų priskirti "Aušrą" ir kitus pana­
šius lietuviškus to meto leidinius iki 1904 m. Nors šis klausimas daugiau 
formalus, prie jo nuolat grižtama. Straipsni "Profesinės lietuvių žurna­
listikos pradžia", rašytą "Aušros" pasirodymo 100-ųjų metinių proga, 
R. Vėbra ir I. Ledas pradėjo probleminiu skyreliu "Laikraštis ar žurna-
1as?" Autoriai linkę ši leidini vadinti žurnalu ir pateikia gana svarių ar­
gumentų, aptardami apimti, apipavidalinimą ir turini, skirtą "ne vienos 
dienos aktualijoms, ne operatyviai informacijai, o to meto lietuvių vi­
suomenės opiausioms problemoms svarstyti, tautos atgimimo programai 
formuluoti, dvasinei kultūrai ugdyti"8. 

Įdomu pabrėžti, kad caro policijai, žandarams ir teismams buvo aiš­
ku, kokius lietuviškus, iš užsienio nelegaliai gabenamus periodi ius lei­
dinius reikia vadinti žurnalais, o kokius - laikraščiais. "Aušrą" jie va­
dino žurnalu, retkarčiais - brošiūra. Deja, retrospektyvios pastangos 
"perkrikštyti" ši fenomenalų leidini iš laikraščio i žurnalą iki šiol nėra 
vaisingos, o kartais, atrodo, ir nereikalingos. "Aušra" - sinkretinis mūsų 
pavėluotai gimstančios profesionalios žurnalistikos vaisius. Dėl susiklos­
čiusių istorinių aplinkybių tai buvo periodinis leidinys, bandęs jungti du 
periodikos tipus: žurnalą ir laikrašti. Kartais "Aušros" redaktoriams tai 
beveik pasisekdavo. Prie šio idomaus klausimo dar grišime aptardami 
leidinio skyrius ir žanrus. Ta pačia proga verta pasidomėti, kada i mūsų 
spaudos leidimo praktiką greta "laikraščio" buvo pradėtas vartoti ir "žur­
nalo" terminas, kai jau buvo visiškai aišku, kad tai du skirtingi periodi­
kos tipai. Zurnalo terminą J. Basanavičius pripažins negreitai ir prak­
tiškai nevartos iki pat mirties. Prisiminkime, kaip originaliai jis sufor­
mulavo tęstinio LMD leidinio "Lietuvių tauta" (1907) paantraštę­

"Laikraštis skiriamas lietuvių praeities ir dabarties tardymams" 
1913 m. G. Petkevičaitė-Bitė, rašydama straipsni "Lietuvos žinių" vir­

timo dienraščiu proga ir minėdama "Aušrą", abu leidinius be jokių išlygų 
vadino laikraščiais9• Zurnalo terminas lietuvių periodinės spaudos prak­
tikoje vis dar nebuvo vartoj amas. Lietuvių nacionalinio išsivadavimo epo­
chos veikėjai jo vengė - šiam svetimam, nors ir tapusiam tarptautiniu, 
žodžiui nebuvo surasta tinkamo lietuviško pakaitalo ar naujadaro. Įdomu 
pasekti, kada susitaikyta su mintimi, kad to daryti nereikia. Bene pir-

8 ZurnaIistika 83. Kn. 12. V .. 1986. P. 100. 
9 Petkevičailė-Bilė G. Raštai. T. 4. V., 1967. P. 546. 
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masis leidinys, Lietuvoje pasivadinęs žurnalu, buvo 1913 m. pasirodžiusi 
"Vaivorykštė" (nuo antrojo numerio). Po metų išėjusio "Vairo" pratar­
mėje kalbama apie iliustruoto lietuviško žurnalo reikalingumą (taip lei­
dinys ir pristatomas), tačiau viršelyje dar rašoma, kad tai yra laikraštis. 
Tiktai trečiajame dešimtmetyje žurnalo terminas isitvirtins mūsų spaudos 
leidimo praktikoje. 

"Aušros" žanrus lėmė objektyvios ir subjektyvios priežastys. Redaguo­
j amas ir leidžiamas už Lietuvos ribų leidinys neistengė skelbti daug ope­
ratyvios informacinės medžiagos trumpų pranešimų-žinučių forma apie 
reikšmingesnius ivykius. Daugelis "Aušros" autorių buvo toli nuo redak­
cijos, o ir nuo Lietuvos. Jų amžiaus, išsilavinimo ir literatūrinio išprusi­
mo lygis taip pat buvo labai nevienodas. "Aušros" tyrinėtojo J. Dainausko 
(JAV) duomenimis, redakcijai rašė 70 autorių, iš kurių 40% buvo suval­
kiečių, 40% žemaičių, 10% Vilniaus lietuvių ir 10% lietuvininkų iš ana­
pus Nemuno lO• Aukštaičiams, rašiusiems leidiniui, vietos kaip ir neliko. 
Kadangi J. Dainausko duomenys paskelbti pakartoti iame "Aušros" lei­
dime, kuriuo bus plačiai naudojamasi ne vieną dešimtmeti, ši netikslų 
formulavimą reikia paaiškinti. Stai kaip tuos pačius leidinio bendradar­
bių regioninius procentus skirstė M. Biržiška: "Apie 2/5 aušrininkų buvo 
Suvalkų krašto gyventojai, gal kiek daugiau per 2/5 kauniečiai, po 1/10 
vilniečių ir Prūsų lietuvių"ll. Nesunku ižvelgti, kad čia kalbama apie 
1867 m. nusistovėjusi administracini Lietuvos suskirstymą carinėje Rusi­
joje i Kauno, Suvalkų ir Vilniaus gubernijasl2• 

"Aušros" bendradarbiai buvo daugelio specialybių, ivairios kilmės ir 
skirtingo išsilavinimo žmonės, jau turintys vienokią ar kitokią literatūri­
nio, publicistinio darbo patirti ar debiutuojantys leidinyje pirmaisiais sa­
vo rašiniais. Visus juos vienijo tikėjimas Lietuvos ateitimi ir spausdinto 
žodžio gimtąja kalba reikšmės suvokimas. Neabejotina ir tai, kad beveik 
visi "Aušros" autoriai gerai mokėjo po vieną, dvi ar keletą svetimų kal­
bų, skaitydavo kaimynų rusų, lenkų, vokiečių laikraščius. Į jų rankas pa­
tekdavo lietuvininkų laikraščiai, leidžiami Mažojoje Lietuvoje. Visa ši lek­
tūra ir bus nulėmusi, kad "Aušros" bendradarbiai dažniausiai stichiškai 
pasirinkdavo žanrus, ne itin rūpindavosi jų grynumu ar tinkamumu konk­
rečiai temai. 

Nesudėtinga "Aušros" žanrų sistema beveik nesikeitė visą žurnalo gy­
vavimo laiką. Rubrikas ar žanrus redakcija nurodydavo tik išimtiniais 
atvejais (ir ne visada sėkmingai), tačiau spausdinamą medžiagą rikiavo 
pagal susidarytą temini principą. Siuo aspektu vertas dėmesio pirmųjų 
"Aušros" metų leidimo (1883) paskutiniame numeryje idėtas metinis žur-

]o Lietuvių tautos praeitis. T. 7. Chicago. 1983. P. IX. 
" Lietuviškoji enciklopedija. T. 2. K.. 1934. P. 340. 
12 Cepėnas P. Naujųjų laikų Lietuvos istorija. T. 1. V .• 1992. P. 85. 
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nalo turinys, beje, kažkodėl pateiktas pirmą ir paskutini kartą. Tai, ko 
gero, neturintis precedento atvejis mūsų žurnalistikos istorijoje. Metinius 
turinius paprastai ne iš karto pradėdavo skelbti po keleto metų sustiprėję 
ir pradėję reguliariai eiti žurnalai, rečiau ir laikraščiai. 

Verta susipažinti su pirmųjų metų .. Aušros" turinio skyrių antraštė-
mis, nes tai palengvina susisteminti ir leidinio žanrus: 

A. Įvairūs raštai 
B. Istorija 
C. Biografija 
D. Kritika 
E. Ginčo raštai 
G. Apsakai 
L Dainos 
K. Pasakos 
L. Iš gamtos mokslų 
M. Lietuviškos knygos 
N. Iš Lietuvos 
O. Svetur 
P. Gromatų skardinė 
R. Apgarsinimai 

Dauguma turinio skyrių atitiko rubrikas ir skyrius leidinio puslapiuo­
se. Kai kuriuos pavadi imus reikia komentuoti ar net dešifruoti. Nesun­
ku suvokti, kad .. Ginčo raštai" reiškė polemiką, .. Gromatų skardinė"­
redakcijos atsakymus savo korespondentams, .. Apgarsinimai" - skelbi­
mus ... Įvairūs raštai" reiškė programinius, redakci iMS straipsnius ... Ap­
sakais" vadinti kūrinėliai, artimi kelionių reportažo, vaizdelio žanrams . 
.. Dainomis" (kartais giesmėmis) buvo kvalifikuojami visi .. Aušroje" skelb­
ti eiliuoti kūriniai, tarp jų ir liaudies dainos, sekimai, vertimai. .. Pasakos" 
reiškė padavimus, legendas. 

Pirmojo numerio turinyje neatsispindėjo rubrika .. Zinios nuo rėdys­
tės" Cia redakcij a nereguliariai skelbė pranešimus, susijusius su .. Aušros" 
leidimu. Rubrika .. Mūsų knygos" kartu su vėliau pasirodžiusiomis .. lie­
tuviškomis knygomis" ir .. Knygomis apie Lietuvą" sudarė nuolatini re­
cenzijų ir anotacijų skyrių, ne visai sutampanti su .. Kritikos" rubrika, 
kuri dažniausiai žymėjo svetimomis kalbomis parašytų ir tiesiogiai nesu­
sijusių su Lietuva knygų apžvalgas, vertinimus, kritiką. 

Panaši turinio struktūra, tik su nedidelėmis pataisomis, tiktų ir kitų 
metų .. Aušros" komplektams. 

Tyrinėtojų nuomone, pagrindinis .. Aušros" publicistų žanras buvo 
straipsnis. Leidinio redaktoriai rengiamas spaudai ar spausdinamas sraips­
nių pobūdžio medžiagas retkarčiais ivardydavo kaip .. artikulus", .. straips­
nelius" ar .. straipsnius". Kartais net kukliai pavadindavo .. raštu" ar .. raš­
teliu" Straipsnio sąvoką .. Aušros" publikacijų atžvilgiu tyrinėtojai taip 
pat traktuoja labai plačia prasme. 
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Straipsnių rūšys pagal šių dienų sąlyginę žanrų skalę žurnale buvo 
gana gausios: programinis, vedamasis, analitinis, problemi is, teorinis, 
propagandinis, diskusinis, mokslo populiarinimo ir kiti straipsniai. Atvi­
ro laiško, apžvalgos, komentaro užuomazgos "Aušroje" nespėjo išsiru­
tulioti. 

Zurnale dažniausiai būdavo skelbiami 1-5 puslapių straipsniai. I(ai 
kurie autoriai, ypač redaktoriai, spausdindavo ir didesnės apimties 
straipsnius, tiksliau - straipsnio pobūdžio raši ių serijas per keletą ar 
net keliolika numerių. I(ažin ar tikslu be jokių išlygų vadinti straipsniu 
J. Basanavičiaus studiją "Apie senovės Lietuvos pilis", skelbtą "Aušro­
je" ištisus 1883-uosius metus ir užėmusią daugiau kaip II % metinio žur­
nalo teksto. Tiktai 1884 m. pradžioje pasirodė šios studijos pabaiga. Tęs­
tinių straipsnių-serijų ivairiomis temomis bendru pavadinimu "Aušroje" 
buvo nemažai. Net 8 žurnalo numeriuose spausdintas J. Sliūpo serialas 
"Gromatos iš Amerikos" (apie 40 p.), P. Vileišio "Medžiaga statant tro­
bas" (11 numerių daugiau nei 30 p.), P. Lipšto "Aprašymas žemės tur­
tų" (7 numeriuose), P. Milčiausko "Duonos jieškočiai" (4 numeriuose) 
ir kt. 

Straipsnio žanro atmainų rėmuose telpa ir dauguma žurnale skelbtų 
kultūrinio palikimo vertinimo temų, taip pat rašiniai politikos, kalbos, 
švietimo, auklėjimo, ūkio, amatų, religijos, mokslo ir jo populiari imo 
klausimais. 

Literatūrinės kritikos žanrai "Aušroje" pasirodydavo su keletu jau 
anksčiau minėtų rubrikų. Didesnę pažangą padarė recenzija, nors dėl 
ivairių priežasčių dažnokai būdavo suspėj ama pateikti tik atsitiktines 
knygų anoiacijas. Nedera pamiršti, kad žurnale literatūros istorijos ir 
kultūrinio palikimo klausimams buvo skirta bene daugiausia - apie vie­
ną penktadali - vietos. Siomis temomis rašę J. Mikšas, J. Sliūpas, J. Ba­
sanavičius, J. Zauerveinas, J. Andziulaitis-I(alnėnas, J. Mačys-I(ėkštas, 

M. Davainis-Silvestraitis, S. Dagilis ir kt. diskutavo dėl romantinės ir 
realistinės literatūros krypties, remdamiesi lietuvių literatūros istorijos 
faktais, ieškodami naujų, pozityvių, vaisingų apraiškų tuometiniame kuk­
liame literatūriniame procese. I(ai kurie autoriai, rašę apie žymesnių Lie­
tuvos ra~ytojų, istorikų literatūrini palikimą (J. Basanavičius, J. Sliū­
pas), priartėjo prie biografinės apybraižos žanro. 

XIX a. pabaigoje lietuvių periodika buvo vos ne vienintelė literatų 
tribūna. "Aušra" taip pat stengėsi sutelkti kuo daugiau autorių. Toliau­
siai buvo pažengta poezijos kryptimi. Zurnale reiškėsi daugiau kaip 20 
poetų, paskelbusių per 100 eiliuotų kūrinių - eilėraščių, pasakėčių, seki­
mų. Visa tai buvo vadinama dainomis arba giesmėmis ir kartu su pub­
likuoj amornis liaudies dainomis, vertimais išbarstyta be kokios nors sis­
temos po visą žurnalo numeri. Dažniausiai tai buvo trumpi romantinės 
krypties eilėraščiai, tačiau jau ir čia būta ryškesnės diferenciacijos. Greta 
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romantikų posmų pasirodė aiškios socialinės tematikos poetų J. Andziu­
laičio-Kalnėno, J. Mačio-Kėkšto eilėraščių. Pasitaikydavo ir didesnės ap­
imties eiliuotų kūrinių, ypač vertimų. L. Kondratovičiaus-Sirokomlės poe­
ma "Piastų duktė", skelbiama keliuose žurnalo numeriuose, viršijo 700 
eilučių. 

Poetai bandė jėgas ir kituose žanruose, deja, ne prozoje. Sprendžiant 
iš redakcijos atsakymų, jų žinutės, korespondencijos sulaukdavo gero 
įvertinimo ir padėkos. Buvo ir atvirkščiai. Ne vienas "Aušros" korespon­
dentas narsiai bandydavo imtis poetinių žanrų. Tai visiškai suprantama 
žinant, kad žurnalo bendradarbių buvo nedaug, ir redakcija bandė padi­
dinti tą skaičių ir užkonspiruoti autorius, parinkdama kiekvienam rašiu­
siam po keletą slapyvardžių ir slapyraidžių. 

Be skelbiamo ankstesnių lietuvių poetų literatūrinio palikimo, "Aušro­
je" eilėmis debiutavo A. Vištelis, P. Arminas-Trupinėlis, S. Dagilis, M. Da­
vainis-Silvestraitis, K. Sakalauskas-Vanagėlis, J. Andziulaitis-Kalnėnas, 
L. Malinauskaitė-Eglė ir kt. 1885 m. Zvalionio slapyvardžiu eilėraštį "Lie­
tuvos vargas" - pirmąją "Miškas ūžia" redakciją - "Aušroje" (Nr. 7-
8) paskelbė J. Mačiulis-Maironis. Tai buvo pirmasis poeto pasirodymas 
lietuviškoje spaudoje. Spėjama, kad 1883 m. jis parašė straipsnį į Sankt 
Peterburgo laikraštį "Novoje vremia" lietuvių spaudos draudimo klau­
simais l3 . 

Zenklesnių prozos kūrinių žurnalas paskelbti nesuspėjo, o ir neturėjo. 
Keletą kūrinėlių, redakcijoje kvalifikuotų apsakais, pasakomis, su išlygo­
mis galima pavadinti impresijomis, vaizdeliais, apsakymų užuomazgomis. 

Dabar sunku atsakyti į klausimą, ar redakcija dėjo mažai pastangų, 
kad sulauktų prozos kūrinėlių, ar tos pastangos nebuvo vaisingos. Nors 
J. Basanavičius vėliau ne kartą sakė "Aušrą" buvus "literatūrišku laik­
raščiu", tačiau tai ne visai atitiko tikrą padėtį. 

Savo bendradarbiams redakcija leido bandyti jėgas visuose jiems įma­
nomuose ir suvokiamuose žanruose. Siuo atžvilgiu "Aušrai" būdingas 
skyrius "Iš Lietuvos". Be trumpų ir išplėstinių žinučių, šiame skyriuje 
pasitaiko reportažų, korespondencijų, komentarų ar bandymų tokius žan­
rus įvaldyti, satyros, humoro žanrų apraiškų ir kt. Skyrių "Iš Lietuvos" 
turime pagrindo laikyti savotišku laikraščiu žurnale. Nuo vienos trumpos 
žinutės apie Prūsų Lietuvos gyventojų peticiją į Ber1yną dėl lietuvių 
kalbos mokymo pirmajame žurnalo numeryje tas skyrius išaugo iki daug 
puslapių užimančios didžiausios viso leidinio dalies (10, 20 ir daugiau 
puslapių). Tiesa, nemažai informacijos patekdavo į "Aušrą" jau iš kelin­
tų lūpų, neoperatyviai, pasitaikydavo netikslumų. Skyriaus būta labai mar­
go ir pagal žanrus. Viename numeryje spausdihtą kronikos tipo informa­
ciją pakeisdavo įvykių apžvalga ar informacinių, net publicistinių, satyri­
nių žanrų bandymai. Greta dar buvo informacinis skyrius "Iš svetur" 

13 Zaborskaitė V. Maironis. V., 1968. P. 39. 
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"AUŠROS" STEIGĖJAI IR REDAKTORIAI 

Andrius Vištelis Jonas Basanavičius (1880 m.) 

Namas Elenoje, kuriame 1. Basanavičius gyveno einant "Aušrai" 



IvIartynas Šemius Jurgis Mikšas 

Jonas Šliūpas "Aušros" administratorius 1884-1885 m. Man\'na<; 
h~~ . 



"AUŠROS" BENDRADARBIAI 

1ikalojus Akelaitis Petras Anninas-Trupinėlis 

tanislavas Dagilis Mečislovas Davainis-Silvestraitis 



leksandras Fromas-Gužutis Silvestras Gimžauskas 

onas lablonskis Adomas lakštas-Dambrauskas 



['Itanas Kriščiukaitis-Aišbė Vincas Kudirka-Kapsas 

,"s Mačys-Kėkštas Mykolas Miežinis 



Ksaveras Sakalauskas-Vanagėlis 

Jurgis Zauervcinas (Georg Sauerwein) 



omas Žičkus-Linkis "Aušros" platintojas Juozas Bagdonas 

\ušrininkai nepriklausomoje Lietuvoje 



"AUŠROS" MEDŽIAGA 

N.-1. 

AUSZRA, 
Laikrasztis, iszleidziarnas 

per 

Dra. Bassamtwicziu. 

"A uszra'" iS7..eillA. Ragainej 20. kozno lIlelle~io formate knygutes 
o.rkn~zines in ti, turinC'zio:l J Ii lak~ztu. 

Preke: aut metu arba I ~ N. :! Mk = I rub., 
aut 'I, metu arba 6 N. IMk. !\O kaI'. 
aut 'I. metu arba a N. 51) Pr, -~ :!~ kap. 

A pg:usillimai. Sll'U1~tn\\'ej .. An~zrus" priimami, ka~y.tnuj" lt.,;; 
kU1.U3 lnt:ii:tu dalit;,\ eilute }IO ~IJ Pf. JO kap. 

ApsisteJiuoti gulima .Auszr,," prie wisll wok. ciec. pustu 
nuo JO. w&.jans szio IU. 

Ragainej, Kowini8 18S3. 
Del redllk ... ..ijūs atsiliepia .T. Hjks;tft.~ Ka~iu,-j. 

Spau.stuwe Albano &. Kibelk,į •• 

"Aušros" pirmojo numerio antraštinis lapas 



Bitenai per Lumpenu8 .;J{l .. o,.jLiN~'.. (Lom ....... o"·_J į1_ ...•. _~ ... 188' 

"Aušros" redaktoriaus 1. Mikšo laiškas 1. Sliūpui 



~ittul1Jininfu ~ritttlt6+ 
Nro. I. ~I.iprh, $lrllDrrg .. 5. ~prili IS49. 

e;ill !iltlllri intū ,nlnli. toJ'clIja rimą 'Iaffino1 tI~ 3 !lrnrfia •• fr iii '01 trrfi Il'itiDr' "Ū ""0 ........ tn­
.It1iprbOjl ii. iibubo1m.as ft.'iDl .l.-r1l'Cr!Jt" !trilI. 'Il'r.fimai railoia 1 eikĮtro ".Ii III !opl.1 CliI,. 

X, IIrabibu lill, fĮril1ln9~ rajvri f. tu eaiia •• 2ubi .. , r.b cit la6Gi lIIIIIbiag, 
h9 rrifalias" :.I)ar~ ap!iillllDU. !IIl.lo.ninsd a.rGld ..... bib.'n, IBalųllt 9fG lIG. 
1Ort, faria i'lIIinlmgov ID4Ilob .... i bt 3'81101111 ar baramr. XII. lifra 1BOIa.... .. sai 
lIali bt I)elOClbo. ir 1B01a9h !RcIDi.rnjū 9ra f.nPi .. f. 'PG1ąl1t< QJrirPo. 1)0110 bIt_ 
tim mafu jioralui iii !al 'Jl.lmSlDiniln' 1I'9.,._liji_ •• r.rriul jijfoi mallll j .. pr ... 
jafi 'JlolDotran. ir 9POCI'9 p.r .• oaS9 grm" :l)01N~ U 61a 2)lambtro !I.:1 blllDrl, btt 
IIGWa4-iLr..-r ........ --___ ........ -- prr lDIIfII PftJliI.tra(~ .. . 
n. pr~ i "'ofririml!- eolloi bang jo. rabofi ir mufll StlDijfrjo Iami " ..... ojm. 
8IISa. fari. liPI fOlllo (!)aR, bt!l !Jtaabf jrifobami lIIitrar lrifl, edi,' !llrpaflainmo prioJ 
IBl)rClllf~ flri, ir 3mon" ant lDitfOrto !llobaIHbO ipa,abaiori jrJf.. lr' jql baaS'" 
IftiljIG ",rqaa llefalori, 'aip tie fan. :Ilrmltfratoi lDobinoji. ir lDiS ... 11Ia apie .3mod 
bibi IJlrifpcmbimq ir ąit lB!llaDf,W m.mf!l." ir 'aip ji. lB.bll6fu .. 110& ir .. jil 
laraa.; faip lir paraai8SuI ŠmoDf' prr lDijfofiu' !II.Ua. ant !IIloiJt. patufji... ir pat .. 
'riSd61 (itI< 10,.0. jiS pra80Jo 11'9 "otijI.,.. toų.o fo~ !.iJlDIIbiiorirji III 3 .... D ... lojBS 
!ml.ti !ar.jo. :Ilrlto norim. rlltroti, farili e lirbit hr olllli.. 9ICI ltl.foi kv !Birl'll!lllri. 
fari. .r ullllir60m " ... " faci, 1pi1Ifū .:irmę prr fOIDO, ie-larin8ll1 .;i'arald lItV lDirI> 
nui cpobun.' .. iS lor.jo. !lir. norim 'oroDli IIi 'jlGbo.... ir lBinųb. ir ~" io 
rupint". 'ab !Ill.il. i Jt.ralu, fario. hl'9 2i.IDlDiain'.i lDitfR pagirti !Ira. -nr ..... fi btt 
lDi. r.rpr. ir aagl.. !DIri .iiaom. Iab baaa !llrprirfrlii pri., DIDI jlOtOiJ; btt tiri * 
bijor_, i, fu l>i.lllo 'agaIIIa prrgalrjim. Dlllar",oj. .tomejr. 

lBiITe lfuropca ir 9tIIcIC!l lBoflfqiū gimt Da&or .,.. l09r.Ų. !liPioj. Prisabittqoj. ~ 
PoI., fofi pirm ranftol ""'uaijOS lib' atliroPi. ~omf" I)ibtlft l1ĮghiP GJIINaPt ~ 
an, lira i, Ira jlll proDtjo !JI .. haD (lralDimmGl gimę pojaDillti. :Dar ar ii- et 
8rallllbo' ., .. rano' ror'la .'9 fan'u (Ir", onl lII.rū .\tcIui,m brplliati, q,Įlil, ir ... 
"osoba olsobil, ar.o ar .. iti !Bi.lr. j. fu aor8 Ugaillli UIDiS;" - .0 IJlri ....... 
••• IDrif'9 ilnoplII.. ar Jtaro lIl.ba DiOiiour., :bIVf, IbropH i"'jIII. 4rIICa • bar 10-
lioas !JIar.jaul t!augrjf aolopm •• 

!IlIirtti Irankfurt, 'ur i, 1111' prmo, l>cpurirlnl nranrpa, r.b pabta:lfl r. 

J. Basanavičiaus pratannėje mi imas pirmasis lietuviškas laiknttis MLietuwininku Prietelis" 



ant laimo didkuuįgaiksztystl!s Badu, kurs, atl!męs priežiu~ 

aut iszkalu nu ri!do, pa vedi! ją kamisijai, iszrinktai per Ii •• , 
namu. Neistabu per tai, kada tulas Prancuzu tiesastatis pasakoja, 

jie imI! kokias - tenai flktyvis.kas guvemantkas isx tarpo VokietIm ir 
P"lUlcuzaieziu, kad t6 tarpu žinoma, Jogei tu metu vaikai (iu kuriu gali 
paskui d ... ipildyti perlenkis lietuvis.kos inteligencijos) arba seka paskui 
kiaules v6deg'l (pas kiemionis), arba eina galvomis (po dvarus), ir, at.okyru 
labai·labai maž'!: skaitle,! vaiku isz ponu (nepripažjstancziu 8&V~ LietuveU. 
o dainiaus ir nebeesanczin jais), ne vieui nt kiti nemato nt ! akis ni! jokia 
guvernaotku. Bet ir ui tai dekui, kad p. Pr. paly tejo taip svarb,! del drau· 
gijos klausym,!, nes jau didis daugumas Lietuviu gailestauja, jogei musu 
laikr&Sztyje nebetalpina ras.to .'Ustesne. įtalpos, kurie palyli!tu dtrbaf'nl/Į;u· 
czi .. , tilTU' reikalus Lietuvos ir jo. žmoniu ir stengtasi numaldyti vargus 
ui ... Jien •• •••• Vienok kur ,ius, tikri .TraugijilZH rasztininkai f 

J. Andziulaičio-Kalnėno straipsnio "Apšvaistos dalykuose" (1886. Nr. 5. P. 132) fragmentas 

Ant milzinkaplu. 
. Jukai parasziti Staj!!S Szunbajorio. 
Zmogistčs: DanUi Aligi.ri, raszikas .Dieviszkoa kum.ai. 

jos', dainius. - Virelis, artojas. - Szeszeliai milžinu. -
MedZiotojas. - Jo szunia. - Deszimtininkaa. 

Viskas atsitinka ant lauko. 
Dantč (nusileidiia isz dangaus ir pasistodamas ant kal­

nelio pakrumije). Kur.gi asz czia nusileidžiau: nepažį­
stamas krasztas, nematiti žruoni!S Kad nu­
sileisdamas vienur tariausi girdžiąs balsą barbaro 
Spartako bilos, tai isz kitur atleke lig man~s kaip 
kad malonus skambejimas kalbos sunu vilkienes, bet 
vel toliaus jis sumiszo su bjauriu kas žin kokiu mur-

S. Railos·Stajės Sunbajono satyros "Ant milžinkapių" (1884. Nr. 3. P. 53) fragmentas 



Isz Lietuvos. 
Fr •. KvrBzatu t. Ne taip d~r ~eniai mes tmmpai 

"AuszroJe" (num. 4. 1883) pammi!Jome darbus Prido 
Kurszaczio ant dirvos lietuviszkos literaturos ; dabar 
praDeszame liudnąj~ žin" apie jo mUi. Akadi!miszkoji 
"Allgemeine Zeitung" (num. 240 Beilage), isz kurios 
tą. žinę semiame, raszo: "Karaliaucziuje, Prosuse, 
25. mgpiuczio, senatv~ie 79 meto, pasimirI! žinomas, 
kaipo kalbos tirikas kunigas irmokįtoJas d-rasKurszatia. 
Jis giliavo autoritetu dalikUse lietuviszkosios kalbos." 
- Pasitikedami, jog tulas mokįtesnis Lietovis pasi. 
mpis placziaus aprasziti givenima ir vaikalus Kur· 
szaczio, isztarkime dabar ant kapo to garbingojo 
Lietuvos viro senoviszku budu: "Amžina atilsi!" J. &. 

lMtul:iBzkai rusiBzkai lenkuzkaBi& žodinaB tores buti 
spaudinamas kelis metus; spauda einanti labai palengva, 
o busll kokia 150 spaustuju lakszto. Gailu, kad taip 
ilgai reiks laukti, kol galesime savo akimis szi didžios 
verczios veikalą. pamatiti. • 

Ant Vebznilzkiu kapu tikosi man kartą nueiti. 
Gropiniu križiu viso labo suskaicziau 24. Ant 7 spigso 
lenkiszki paraszai. Atleisk jiems, pone. nes nežino. 

Lokalinių žinių skyriaus nagmenlaS (1884. Nr. 9. P. 318). 

Gromatu skardine. 
Cz., Leit. Tamstos žines atejo į musu rankas; jau pirm 

to buvome 2 r. ir žin~ gav2. Pasinaudosime. Paskujosios ira 
svarbesnes. Tokiu ir daugiaus laukiame. 

Val/Ilgeliui, Vilniuje. Tamstos gl·ažioji daina kaip ir :tines 
ras patalpa .Auszroje". 

A. K.; 7'il:eje. Labai jums dekavojnme už meilinga gro· 
ma~. Jus ir vienas isz keliato patogiuju Lietuvininku .• Prie­
szinmkai jau vos bežino kokius purvus ant musu mesti. Jus 
nedumojate taip, kaip ansai vadovas pulko Lietuvininku, mums 
j akis mesdamas: .Szalin su visais mokslo ir apszvip.timo ra­
sztais del Lietuvininku!" Tai gražus :tenklas szios gadines! Musu 
meris juk tik vienintelis ira moksliszku rasztu musu taip spau­
stai ~minei pampinti ir kur galima uli musu gražiosios ir 
svarbIOsios kalbos teisib!! užsistoti, ale Vis pot'elitu bu,I". Mes 

Korespondentų skyriaus fragmentas (1884. Nr. 9. P. 322) 
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(pradžioje - .. Svetur"), tačiau jis nevirto reguliariu ir vis mažėjo. Atro­
do, kad redakcija suvokė nesugebėsianti operatyviai nušviesti svarbiausių 
pasaulio ivykių, tuo labiau, kad skaitytojas apie tai galėjo sužinoti iš 
svetimomis kalbomis leidžiamų laikraščių. Tuo tarpu svarbias žinias iš 
Lietuvos gimtąja kalba galėjo pranešti tiktai .. Aušra". Ir ji stengėsi tai 
daryti pasitelkdama aktyviausius, pajėgiausius savo bendradarbius. Tuo 
galime isitikinti pažvelgę i vieną šiuo aspektu būdingesni skyrių .. Iš Lie­
tuvos" (1884, Nr. 4). Jis pradedamas Gailučio (J. Spudulio) koresponden­
cija iš Siaulių apie perpildytą gimnaziją šiame mieste ir bandymą mokyti 
eksternu moksleivius, nepatekusius i ją. Zinutėje iš Marijos-pilės (Mari­
jampolės) P. Trupinėlis (P. Arminas) pranešė apie 9 tūkst. rublių, skirtų 
gimnazijos pastatui išplėsti. Stajė Sunbajoris (S. Raila) gyvoje kores­
pondencijoje su vaizdelio elementais rašė apie Kupiškyje susikūrusią 
prekybos bendrovę ir jos bandymą konkuruoti su svetimtaučiais prekybi­
ninkais. Bendrovėje esą ir bajorų ... Korespondencijoje iš Siaulių St. SI. 
(S. Sliūpas?) rašė apie miesto apylinkėse siautusią plėšikų gaują. Dvi 
trumpas informacijas - apie vaikiną, Skirsnemunėje pavogusi iš tėvų pi­
nigus ir pabėgusi i Ameriką, ir Kalnujuose netoli Raseinių pavogtus ka­
rališko miško sargo arklius - .. Aušrai" atsiuntė Veversis (M. Davainis­
-Silvestraitis). Po jų eina redaktoriaus komentaras .. Apie vagystę", kuria­
me rašoma: .. Neveltui aš talpinu i .. Aušrą" žinias apie vagystę. Iš tų ir 
kitų žinių mes aiškiai matome, kaip tai lietuvių tarpe daugelis nesupranta 
to, kas mano ir kas tavo, o už tai vagia, atima svetimą turtą, nejausdami 
graužulio sąžinės. Taigi aišku, jog daug kur ištvirkimas doriškas yra ne­
mažas." Pasirašė J. Szl. (J. Sliūpas). tuo metu redagavęs .. Aušrą". Po 
to idėtos net trys publikacijos, rašytos paties redaktoriaus (J. S. Kuokš­
čio). Remiantis laikraščiu .. Vilenskij vestnik", komentuojama Vilniaus, 
Kauno ir Gardino generalgubernatoriaus vietininko generolo I. Kochanovo 
kalba valdininkams ir mokytojams - kalbėtojas džiūgavo esąs grynų ru­
sų tarpe. Kitame komentare kalbama apie lenkų laikraščiuose pasirodžiusi 
isakymą Vilniaus ir Kauno katalikų bažnyčiose giedoti ir pamokslus sa­
kyti tik rusiškai ir apie vyskupo reagavimą i ši isakymą. Net tris pusla­
pius užėmė J. Sliūpo korespondencija, kurioje trumpai išdėstomas Biržų, 
Gulbinų, Pabiržės ir Kyburių valsčių žmonių .. raštas" (laiškas), reikalau­
jantis panaikinti spaudos lietuvių kalba draudimą. Jis rašytas 1883 m. 
gruodžio 2 d. laikraščiui .. Novoje vremia", tačiau likęs nepaskelbtas. Ap­
taręs laišką ir bendrą situaciją, autorius trumpai nusakė ir principingą 
.. Aušros" poziciją spaudos draudimo klausimu. 

Po šios korespondencijos eina keletas būdingų žinučių. Pailius 
(A. Burba) rašo apie be atsako likusi Svenčionių pavieto žmonių laišką 
carui dėl lietuviškos spaudos draudimo. Įdomiai .. sukonstravo" žinutę 
Vargomatis (S. GimŽauskas). Viena eilute parašęs, kad .. Trakų pašalėje" 
pernai rudeni sūnus užmušė tėvą, autorius prisimena anksčiau .. Aušroje" 
skaitęs apie panašų atsitikimą Paprūsėje ir apibendrina: .. Pirm to Lietu-
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voje nebuvo girdėti, o kaip tiktai knygas spausti užgynė, tai tokios bai­
sios nedorybės pasirodė. Tuodu atsitikimu galima pastatyti kaipo paro­
dymus, kad Lietuva be knygų, be rašto vis pyktyn eina!" 

Po to vėl eina trumpas redaktoriaus (J. Szl.) komentaras apie bar­
barizmais užterštą lietuvių kalbą, ypač maldaknygių ir kitų religinio tu­
rinio knygų, kurių, nemokėdami lenkiškai, žmonės beveik negali suprasti. 
V VI. (V. Vaičaitis) keliomis eilutėmis abstrakčiai pasamprotauja, kad 
lietuviai, mokydamiesi svetimų kalbų, pirmiausia neturėtų pamiršti savos, 
gimtosios. J. K. Sz. slapyra.idėmis pasirašęs autorius (gal J. Koncevičius 
ar J. Sliūpas?) komentavo latvių laikraščio "Baltijos Vestnesis" straipsni 
apie lietuvių bėgimą i Ameriką. Zinutę apie kaime. prie Raseinių kilusi 
gaisrą ir vagystę gesinimo metu parašė Bėgūnas (A. Fromas-Gužutis). 
Kadangi šio "Aušros" numerio skyriuje "Iš Lietuvos" visos publikacijos 
pasirašytos, yra pagrindo manyti tam pačiam autoriui priklausius ir anks­
tesnę tru;npą žinutę apie prie Tauragės nušautus du kontrabandininkus. 
Korespondencijoje apie Seinų kunigų seminariją P. Trupinėlis (P. Ar­
minas) pateikė konkrečių faktų, kaip niekinama lietuvių kalba. Ypač 
aršūs esti seminaristai lenkai, atvykę iš Marijampolės, kur jiems teko 
pajusti lietuvių požiūri i krašto polonizaciją· 

J. Jb. (J. Jablonskis) parašė apie gandus, atėjusius iš Maskvos, esą 
Katkovas norėjęs savo laikraštyje išspausdinti keletą lietuviškų dainelių, 
tačiau tam sutrukdė redakcijoje dirbantis lietuvis Muraška. U. (J. Užu­
pis) informavo apie naujovę Rusijos ir Prūsijos pasienyje. Cia leidimus 
pereiti sieną išdavinės žandarai. Visa tai apsunkins ir pabrangins ke­
liones. 

Skyriaus pabaigoje išplėstinėje žinutėje Aglė (L. Malinauskaitė) rašo, 
kad Jelgavos gimnazijoje mokosi labai daug lietuvių - apie 300. 

Nesu:1ku pastebėti redakcijos pastangas skyriuje "Iš Lietuvos" ap­
rėpti kuo daugiau vietovių, grupuoti medžiagą pagal tematiką, išsaugoti 
autorių kalbą, stilių, nuomonę. Vėliau šiame skyriuje atsiras ir žinučių, 
korespon :lencijų antraštės, nesitenkinant tik ivykių vietos nurodymu. Pa­
žymėtina, kad panašus procesas - informacinių žanrų formavimasis, pra­
sidėjęs pranešimo eilės numeriu, ivykio vietos ir datos nurodymu ir pasi­
baigęs atskira antraštėle, pastebimas jau pirmajame lietuviškame perio­
diniame leidinyje - J. F. Kelkio "Nusidavimuose" "Aušroje" šis procesas, 
remiantis ankstesniu lietuviškos ir kaimynų spaudos patyrimu, vyko iti 
sparčiai. 

Skyriuje "Iš Lietuvos" skelbta medžiaga davė impulsą kitų žanrų 
faktinės ir teminės medžiagos publikacijoms, neretai rašytoms tų pačių 
autorių. A. Fromas-Gužutis, aktyviai skelbęs "Aušroje" žinutes ir kores­
pondencijas, parašė du trumpus rašinius ,.Vilkas avių gelbėtoju" ir "Avi­
nas šelpė vilkus" (1884, Nr. 5/7), demaskuojančius ir išjuokiančius Ze­
maitijoje gyvenančius konkrečius sukčius paIūki inkus ir prekiautojus 
degtine, skriaudžiančius kaimo žmones. Tuos kūrinėlius su tam tikromis 
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išlygomis galime priskirti faktinio feljetono žanrui. Kitame, didesniame 
panašaus pobūdžio rašinyje, dar artimesniame feljetono žanrui, "Zydai 
kerta karališkąją girią" su paantrašte "Tikras atsitikimas" (1885, Nr. 2/3 
ir Nr. 4/5) A. Fromas-Gužutis bandė satyriškai vaizduoti neigiamų veikė­
jų portretus, individualizuoti jų kalbą, atskleisti socialini reiškinio ko­
miškumą. Sis kūrinys paskelbtas jau už skyriaus "Iš Lietuvos" ribų. Ta 
proga paminėsime, kad terminą "feljetonas" aušrininkai savo susirašinėji­
me vartojo tiktai apibrėždami tradicinę publikacijų spausdinimo vietą 
tuometinėje spaudoje - atkarpą. 

Nors ir negausiai, "Aušroje" pasitaiko iva irių 'satyros bei humoro žan­
rų bandymų. S. Raila (Stajė Sunbajoris) žurnale paskelbė skečą "Ant 
milžinkapių", kuriame grotesko priemonėmis sceniškai pavaizdavo poeto 
Dantės apsilankymą Zeimio valsčiuje (1884, Nr. 1/3). Užguito krašto 
žmonės poeto vėlę nustebino tautiniu tamsumu ir atsilikimu. Kūrinėlio 
paantraštėje užrašyta "juokai" Reikia manyti, kad tai padarė žurnalo 
redakcija, bandydama ivesti skyrių "Juokai", kuris nereguliariai pasiro­
dydavo leidinio puslapiuose. Kai kurie tyrinėtojai (A. Vaitiekūnienė, 
J. Dainauskas) S. Railos kūrinėli "Ant milžinkapių" vadina pamfletu ir 
be reikalo dar ivardija, kad tai esąs "satyrinis", "politinis" pamfletas. 
Tuo tarpu pamfletas yra pagrindinis politinės satyros žanras, kuriam ne­
reikia komentarų žanriniu aspektu. Siuo atveju susiduriame su pamfletu, 
par ašy tu skečo forma. Galima sutikti su J. Petruliu, ši kandų išradingą 
kūrinėli pavadinusiu tragisatyra ir pabrėžusiu, kad "išplėstas jis galėtų 
būti visai idomus veikalas"!'. 

"Aušroje" būta ir daugiau bandymų parašyti kažką panašaus i ko­
mediją ar bent pasinaudoti šio žanro forma. Su rubrika "Juokai" pasi­
rodė trumpas sceni is kūrinėlis be pavadinimo, rašytas Ant. B. (A. Ba­
ranausko) - vargonininko iš Gruzdžių (1884, Nr. 7/8). Tai buvo naivus 
vienaveiksmis farsas apie vietoje piršlio i namus atvykusi fokusininką. 

Be pasakėčių vertimų, kai kurie "Aušros" poetai bandė rašyti satyri­
nius ir humoristi ius kūrinėlius. J. Užupis (Serenga) satyriniame eilėraš­
tyje "Artojas ir sūnus" (1885, Nr. 2/3) išjuokė kai kurių lietuvių inteli­
gentų atitrūkimą nuo savo krašto, išponėjimą ir nutautimą. S. Norkus 
trumpame humoristiniame eilėraštyje "Girtuoklio dyvai" (1883, Nr. 7) 
taikliai 'šjuokė ūki pragėrusi žmogeli. "Aušroje" paskelbtas ir vienintelis 
išlikęs poeto P. Simkevičiaus kūrinys - eiliuotas humoristinis laiškas 
"Gromata Simkevičiaus prie Dionizo Poškevičiaus" (1886, Nr. 1). Paga­
liau turime pagrindo manyti, kad "Aušra" pažadino V. Kudirką ir kaip 
satyriką, nors jis žurnale paskelbė tik vieną satyrinio eilėraščio vertimą­
sekimą (1885, Nr. 6). Tai buvo ir pati pirmoji rašytojo publikacija lietu­
viškoje spaudoje. 

14 Petru1is J ... Aušros" poezija. K., 1928. P. 21-22. 
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"Ausroje" rasime atviro laisko (gromatos, laiskelio, iinios). apybrai­
ios, ese uiuomazgq ar siems ianrams artimll kiirinelill. Dainiausiai tai 
buvo stichiski autorill bandymai ieskoti naujll minties iSraiSkos formll 
publicistikoje . 

.. Ausros" redaktorill ir bendradarbill sukaupta literatiirine ir pUblicis­
tine patirtis turejo didiiules reiksmes miisll pariodines spaudos istorijai. 
Toji patirtis parenge dirv~ ir nurode linkm~ naujo lygio leidiniams, lie­
tuviskiems ivairill idejinill krypcill laikrasciams ir iurnalams, pasirodiiu­
siems XIX a. pabaigoje - XX a. pradiioje. Nepaprastai sunkiomis s'lly­
gomis .. Ausros" redaktoriai stengesi ugdyti ir ivairinti savo leidinio ian­
rus, kurie dainiausiai gana stichiskai diferencijavosi i iurnalistinius ir 
laikrastinius. 

lteikta 1994 m. sausio men. 

THE GENRES IN "AUSRA" 

JONAS BULOTA 

Summary 

Though "Ausra" was not the first Lithuanian periodical, the researchers are inclined 
to link it with the appearance of professional Lithuanian journalism. In 1883-1886 
mostly because of political situation • Ausra" was an issue of syncretic character. The­
refore in the beginning of the article we discuss the origin of the terms "newspaper" 
and "magazine" in Lithuanian periodical press, the introduction of the neologism "Iaik­
rastis" instead of the loanwords "gazieta", "ceitunga" and others, used before. The 
authorship of the neologism, at the beginning applied both to newspapers and maga­
zines, is ascribed with some reservation to Jonas Basanavicius. 

The main part of the arlicle reveals objective and subjective reasons, that influ· 
enced the genres of the periodical, issued and edited outside Lithuania and spread iIIegaly. 
The genres were selected spontaneously according to the wishes and skills of the aut­
hors, not planed by the editorship. Mostly it was all kinds of articles. A lot of place 
was given to critique and history. Original literary works were presented mostly by verse 
and translations of poetry. We can find the main information genres or at least their 
plot (rudiments) in the regular chapter "From Lithuania", resembling a newspaper 
very often. Those genres are: news items, information, report, correspondence. There 
were also some rudiments of scenes, pamphlet, feuilleton. 

The mastership of this publication depended a great deal on the intelligence, ex­
perience and inborn talent for journalism of the contributors. 

The experience, obtained by the editors and collaborators of the magazine, issued 
not long, had a great influence on the further history of Lithuanian periodical press. 


